AKTYAJIbHbIE COLLMAJIbHO-NOJIUTUYECKUE UCCNNIELAOBAHUA

OPUTUHANBHAA CTATbA

DOI: 10.26794/2226-7867-2025-15-2-122-139
YK 004.89:378.147(045)

UH)XeHepua noacKa3oK npu o6yueHuu
aHINIMIACKOMY fI3bIKY: TEOPUS U NPaKTUKA

E.M. 3axuep
®uHaHcoBbIV yHMBepcuTeT nNpw Mpasutenbctee Poccuiickon Mepepaunn, Mocka, Poccuiickas @epepaums

AHHOTALUMXA
B cTaTbe npencTaBneHa KOHLENUMS KNPOMIT-MHXUHUPUHIA® (MHXKEHEPUM NMOACKA30K) KaK BayKHOM COCTABNSIOLLEN COBPEMEHHOM
NpaKTUKK B3aUMOLENCTBUS C CUCTEMAMM MCKYCCTBEHHOTO MHTennekTa (MW), ocobeHHo B 06pa3oBaTenbHoi U y4ebHO-MeToaNYeCKom
cpepe. lNpennaraeTcs KpaTKUii MCTOPUYECKUIA SKCKYPC B pa3BuTHe TexHonormii M n nocteneHHoe GopMMpoBaHMe MCKYCCTBa
NPOMMT-UHXMHUPUHTA, IAaBHOM LieNbio KOTOPOTro SBASETCS NOAyYeHUe MaKCMMaNbHO PENeBaHTHOMO M TOYHOrO OTBETa MOLENM
MM 3a cyeT NnpaBMAbHO HaMMCAHHbIX MHCTPYKLMIA. (DOPMYNMPYIOTCS KNIOYEBbIE NMOHSATUS, CBS3aHHbIE C MHXEeHepUuen NoACKa3okK,
1 BbIAENAOTCS ee 0C06eHHOCTU Kak HOBOTO MEXAMCLMMIMHAPHOIO MHCTPYMEHTA, HAXOAALWErocs Ha CTbIKe IMHIBUCTUKM, NeAArormku,
KOTHUTMBHOW NCMXONOTMM U MHDOPMALMOHHBIX TexHonoruni. Ocoboe BHMMaHWe yaenseTcs NpoLeccy co3aaHuns 3hdeKTUBHbIX
MOLCKA30K (3anpoCoB), NpaBuaaM MUx NOCTPOEHMS, pPACMPOCTPAHEHHbBIM OLWMOKAM U TEXHUKAM MX HAaNMCaHUs C y4eTOM Lienei
ob6yJatoLwmMxcs (nonb3oBaTenei) U xapakTepa NocTaBAeHHOM 3a4a4u. TeopeTnyeckas YacTb CONPOBOXAAETCSH NOAPOOHBIMM NPAKTH-
YECKMMU NMPUMEPaMU MCMOMb30BAHMS STUX TEXHUK U X KOMBUHALMIA NPy 0By4EHUM MHOCTPAHHOMY $3bIKY B HES3bIKOBbIX By3aX.
OnucaH noLwaroBbli anropyTM, NO3BOAAKLMI 3AANTUPOBATh B60/bLLOK 06beM y4ebHOro MaTepuana ans Lenei npoMexyToYHOMI
WM UTOrOBOM aTTeCTaLMm No AUCLMMIMHE «AHIIMIACKMI 93bIK B NPO(ECCHOHaNbHOM cdepey, BKUas reHepaLmio TEKCTOB Pa3HOro
YPOBHS! IEKCUYECKOM M FPAaMMATUYECKOM CIOXKHOCTW, MEHTANIbHBIX KapT M CPeACTB CaMOKOHTpons. CTaTbsl COOEPXKUT NPpaKTUYeckme
peKkoMeHAaLMM Mo OpraHn3aLmmn camocTosTenlbHoi pabotsl ¢ MA-mopensMu ansa obyyatolwmxcs € pasHbiM YPOBHEM BAAEHMS
A3bIKOM, MOTVBMPOBAHHOCTbHO, BbIOpaHHOM y4ebHOM CTpaTerneit M MHTeNNeKTYalbHOM FOTOBHOCTbIO K 00yYeHuto. B 3akntoueHnn
NpUBOASTCS pe3y/bTaTbl NPUMEHEHMSI ONMMCAHHbBIX TEXHWUK MPOMMT-UMHXUHUPUHIA M aHANU3UPYETCS MX NOTEHLMANIbHOE BANSHME
Ha KayecTBO 0OyyeHus, yCneBaeMoCTb, BOBIEYEHHOCTb U PA3BUTHE S3bIKOBOM CAMOCTOSTENIbHOCTM 00YYatoLLMXCS.
Knrouesbie cnosa: nHxeHepus NOACKA30K; MPOMAT-UMHXUHUPUHT; MI-Moaenb; 3anpochl; aHIMUMICKUI S3bIK AN npodeccu-
OHaNbHbIX Lienen; camoctosTenbHoe obyyeHue ¢ nomotso N
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ABSTRACT
The article presents the concept of “prompt engineering” as an important component of modern practice of interaction
with artificial intelligence (Al) models, especially in educational and teaching and learning environments. A brief historical
overview into the development of Al technologies and the gradual formation of the art of Prompt Engineering, the main
goal of which is to obtain the most relevant and accurate response of an Al model through correctly written instructions,
is proposed. Key concepts related to Prompt Engineering are formulated and its features are highlighted as a new
interdisciplinary tool located at the intersection of linguistics, pedagogy, cognitive psychology and information technology.
Special attention is paid to the process of creating effective prompts (queries), rules of their construction, common mistakes
and techniques of their writing taking into account the goals of learners (users) and the nature of the task. The theoretical
part is accompanied by detailed practical examples of using these techniques and their combinations in teaching a foreign
language at non-language universities. The article describes a step-by-step algorithm that allows to adapt a large amount
of educational material for the purposes of interim or final certification in the discipline “English for professional purposes”,
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including the generation of texts of different levels of lexical and grammatical complexity, mental maps and means of
self-control. The article contains practical recommendations for organising independent work with Al models for students
with different levels of language proficiency, motivation, chosen learning strategy and intellectual readiness for learning. It
concludes with the results of the application of the described prompt-engineering techniques and analyses their potential
impact on the quality of learning, achievement, engagement and development of learners’ linguistic independence.

Keywords: hint engineering; industrial engineering; Al model; queries; English for professional purposes; self-study

using Al
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BBEOEHWUE

CoBpeMeHHOe BhICIIee 06pa30BaHKe MePeXNBaeT
nepuoz ry60oKux rpeobpa3oBaHmii, BO MHOTOM 00-
YCJIOBJIEHHBIX MHTErpaiueii nudpoBbIX TEXHOIOT U
U TosiBJieHreM TexHonoruin M. Cnoco6HOCTh 3¢-
(bekTMBHO B3aMMO/Ie/iCTBOBATH C TeHepaTUBHBIMU
MOZeISIMU U yaT-60TaMu Ha ocHoBe M mpuo6peTaer
ocob6oe 3HaueHye. OMHAKO METOANYECKIE TTOIXO b
K 00yYeHUI0 ITPOEKTMPOBAHNIO MTOICKA30K (TTPOMITT-
VHXUHUPUHTY), 0COOEHHO B KOHTEKCTE MPeroiaBaHus
AQHIJIMIACKOTO SI3bIKa B HESI3BIKOBBIX By3aXx, OCTAIOTCS
HeJ0CTaTOYHO pa3paboTaHHbIMU. CyIeCTBYIOIINIA
rpo6es B HayYHOI ¥ MeJarorMuueckoii TMTepaType
BJIMSIET HA KAYeCTBO MHTerpauuu cpeacts VI B o6pa-
30BaTebHbBIN Ipolecc.

HacTosiiiasi craThs HarpaBjieHa Ha ero BOCIOJI-
HeHMe. B Helt 13/10KeH aJITOPUTMUYECKUI TOAXO,
K aJanTalyuy negarormyeckux MaTepuasos C MCIIO/b-
30BaHMeM MU B KOHTEKCTE 06yYeHUs aHIVIUIICKOMY
SI3BIKY B ITpodeccoHanbHOl chepe. IIpeacraBieHHbIe
MaTepuasbl peJHa3HaueHbl AJ1s IpernogaBaTeneii,
MEeTOAVCTOB U CTYIE€HTOB, CTPEMSIIIUXCSI TTOBBICUTh
KaueCcTBO SI3bIKOBOTO 0Opa30BaHMSI B YCJIOBUSIX M-
pOBOJi TpaHCcHOpMaLIN.

FTEHEPATUBHbIN UK
N UHXXEHEPUA NOOCKA30K
W3BeCcTHO, UTO OTBET BO MHOT'OM 3aBUCUT OT TOTO, KaK
chopmMynMpoBaH BOIpOC. B mociegHee BpeMs B CBSI3U
C [TOSIBJIEHVE€M MHTEePHEeTa Belleli ¥ IPUXOLOM B KU3Hb
COBPEMEHHOTO Ye/IoBeKa BUPTYalbHbIX I'OJI0COBBIX
TTIOMOITHMKOB M YMHBIX KOJIOHOK TUITa AJIACBI BCe yalle
MO>KHO YCIBIIIATD BbICKa3bIBaHME (ABTOPCTBO MPUTIH-
ceiBatoT Ypceyie K. JIe ['yMH) 0 TOM, YTO MCKa>KeHHBIN
WM HEBEPHO MOCTaBAeHHbBII BOIIPOC HE MOXET AaTh
10-HACTOSILEMY «ITPaBUIIbHBIN» OTBET [1]. [I[)kOH ThioKM
cBoelt GopMyIMPOBKOI aHATOTMYHOI MbICc/N: «Kyma
JIydIlie MPUOAM3UTENbHBI OTBET Ha MPaBWIbHBIN BO-
MIPOC, KOTOPBIii 3a4aCTyI0 OCTAETCsl PaCIJIbIBUATBIM,
4yeM TOYHBINV OTBET Ha HEPaBUJIbHbIN BOIIPOC, KOTO-
PpBIli BCeraa MOXKHO CAe/IaTh OGHO3HAUHBIM», CTaBILIEN
aopu3MoM B CTAaTUCTUKE U HAyKe O TaHHbIX, TOIUep-
KMBaeT BasKHOCTb YMeHMSI ITPaBWIbHO GOPMY/IMPOBATD

3amauy [2]. [losTomy nosiBaeHye Takol AUCIUTUIVHBI,
KakK MHXeHepusi MOACKa30K (TPOMIIT-UHKUHUPUHT),
HeyIMBUTENbHO. Bcem HaM, a mofpacramilemMy MoKo-
JIEHUIO B 0COOEHHOCTM, CETOAHS, B IIM(PPOBYIO STOXY,
HE0OXOIMMO HayUMUThCS MMPABMIbHO 3aaBaTh BOITPOCHI
MCKYCCTBEHHOMY MHTesnekTy (VMN) [3].

[Ipeskme ueM IepeiiT K KOHKpeTuKe, pasdbepemcst
c onpeneneHussMmu. Camo noustue MM guHaMM4IHO
¥ TPaKTyeTCs KaK CHUCTeMa, CItIocobHast 06pabaThiBaTh
JlaHHbIe CIIOCO60M, HATIOMMHAIOI[UM OCO3HAHHOE
rnoseneHue [4].

l'enepatuBHbI U1 — 3TO TEXHOJIOTUS UCKYCCT-
BEHHOT'0 MHTEJIJIEKTa, aBTOMaTU4YeCKI TeHepUpylo-
11ast KOHTEHT B OTBET Ha MOACKa3K!, HalMMCaHHbIe Ha
ecTeCcTBeHHOM s3bike. [eHepaTuBHbIi U 06yuaeTcs
Ha OCHOBE JaHHbBIX, COOpaHHBIX C BeO-CTpaHulI, Geces
B COLIMAIbHBIX CETSIX U APYTUX OHNaVH-Menua. OH
reHepupyeT CBOI KOHTEHT MyTeM CTaTUCTUUECKOTO
aHa/IM3a pacnpeneieHuns 0B, IMKCENel U APYTUX
3JIEMEHTOB IOJTyYeHHBIX TaHHBIX, & TAKKE BBISIBIIEHUS
¥ TIOBTOPEHMST OOIMX 3aKOHOMEPHOCTE (Harpumep,
KaKye C710Ba 0ObIYHO CTeLYIOT 32 PYTMMM CJIOBaMM).
Xots reHepatuBHbI UM MoXeT cOo30aBaTh HOBBII
KOHTEHT, OH He MOXXeT reHepupOBaTh HOBbIE U EU WU
pelleHus peanbHbIX 3a/4a4, TOCKOIbKY He IOHMMAeT
00BEKTHI PEATbHOTO MUPA WJIM COIMATbHbIE OTHOIIIE-
HMUSI, Jiexkalllye B OCHOBe sI3bIKa [5].

[ToBepeHne moaeneii reHepaTuBHOro I, HecmoTpst
Ha MX MOIIIb ¥ pa3HOOGpasye UCIOIb3yeMbIX TEXHOJIO-
TMi1, HEKOTOPbIE 13 KOTOPBIX IIPeICTaBIeHbl B mabi. 1,
OUYeHb CWJIbHO 3aBUCUT OT MO CKA30K.

O MNMOOCKA3KAX B AETANAX
ITonckasku (MpOMIITBI) — MHCTPYKLUMU WU BOIIPOCHI,
3aJlaBaeMble TeHepaTUBHOM MOAe/IN [Jis1 CO30aHUS
HOBOI'O KOHTE€HTA. JTO He 3HaUuT, uTo UM noHumaeTt
TOACKA3KM MJIXM OCO3HAEeT CBOM >Ke OTBEeThI .

[Tomckasky Ha IIpaKTHUKe HACTPauBaloT Beca Moje-
JIY — YMCIOBBIE 3HAUEHMS 151 Habopa rmapamMeTpoB,

!Jones Tim M. A neural network deep dive. IBM Developer.
2017. URL: https://developer.ibm.com/articles/cc-cognitive-
neural-networks-deep-dive/
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Tabnuya 1 / Table 1

TexHuku, ucnonbsyemsole B reHepatueHoMm MU / Techniques used in generative Al

TexHuka / Technic

Onucanue / Description

MawmHHoe 0byyenune (ML)

OaHHbIX

Tun VW, koTOpbIf 33 CHET aHaNM3a AAHHbIX U BbISIBNEHWUS 3aKOHOMEPHOCTe
ABTOMATMYECKM yNyyLWaEeT CBOK Npon3soanTenbHoCTb. K 2025 . akTnBHO
pa3BMBAETCS HanpaBieHWe MHTErpaLLMm pasaIMyHbIX MCTOYHMKOB U TUMOB

UckyccTBeHHas HelipoHHas ceTb (ANN)

Moaxop k ML, BLOXHOBNEHHBIN CTPOEHMEM MO3ra (CETb KHEMPOHOBY
M «CMHANCoB»). Micnonb3yeTcs Kak B KNacCM4yeCkoM pacno3HaBaHUK
06pa3oB, Tak U B MPOABMHYTbIX apXMTEKTypax TpaHCHOpMepoB

leHepatusHbIi UA pna Tekcra

ObbeauHseT HECKOMbKO MEeTOLLOB NOPOXAEHUS CBAZHOMO TEKCTa Ha OCHOBE
60/1bLKMX 06bEMOB LAHHBIX M IYOOKMX HEMPOHHbIX CETEW

O6wwe TpaHchopmepl

Tun ANN, cnoco6HbIi «BHMMATENbHO®» aHANM3MPOBATL PA3/IMYHBIE YACTH
BXOZHbIX JAHHbIX M OMPenensiTb CBS3u Mexay HUMU. CYKUT GyHAAMEHTOM
A1 6ONbLIMHCTBA COBPEMEHHbIX TEKCTOBbIX MOAENEN

Bonblune s3bikoBble Mogenu (LLM)

Tun o0bwmx TpaHchopMepoB, 06y4EHHbIM Ha KONOCCaNbHbIX KOpMycax
TekcToBoM MHdopmaumu. K 2025 r. nonyumnm paclumpeHHbii KOHTEKCT
(cBbiwe 32k v Bonee TOKEHOB) U MOTYT peLLaTh LWMPOKKI KPyT 3a8ay

[eHepaTUBHbINA NpeaBapuUTeNbHO
006y4eHHbIM TpaHcdopmep (GPT)

CemelictBo LLM, npenBapuTenbHO 00y4YeHHbIX Ha ele 60ablmnx 06beMax
[AHHbIX, 4TO NO3BONSET UM YNABAMBATL HIOAHChI A3bIKA U TEHEPUPOBATb
CBA13HbIN, KOHTEKCTHO-3aBUCMMbIN TeKcT. CoBpeMeHHble Bepcun (GPT-4,
GPT-5) BKAtOYaOT NOALEPKKY MYNETUMOAANbHbIX LAHHbIX

Myn bTUMOAAJIbHbIE MOAENTU

K 2025 r. akTMBHO NPUMEHAKTCA B NEpeBOAE, aHANIUTUKE OAHHDbIX,
OVanoroBbiX CUCTEMAX U FreHePaUMM KOHTEHTA Pa3HbIX TUNMOB

[eHepaTuBHbIM NN png nsobpaxeHui
n3006paxeHun

PaznunuHble APXUTEKTYPbI A1 CUHTE3a PpeaNNCTUYHbIX WU CTUNTU30BAHHbIX

FEHepaTM BHO-COCT43aTe/IbHbI€ CETU
(GANs)

Knacc HepoHHbIX CETeN, Fae «reHepaTop» U «4UMCKPUMMUHATOP»
COCTA3AIOTCS, Y/YULIAs KAYECTBO FEHEPUPYEMbIX M300PAKEHUIA.
Mcrnonb3yroTcs B CO3AaHUU (DOTOPEANUCTUYHBIX KAPTUHOK, CTUAU3ALMUM U T.A.

BapuaumoHHblie aBTosHKkoaepbl (VAES)

W AeTanm3aumm

ApXWTEKTYpbI, MO3BONAIOLME «CKMMATL» M BOCCTAHABIMBATL M306paxkeH!s,
O[IHOBPEMEHHO MOPOX/Aast HOBbIE BapUaHTbI. Yalle npuMeHsoTcs
B 3a[,@a4ax C OTHOCUTESIbHO HU3KMMU TPeBOBAHMAMM K TOUHOCTM

[nddy3noHHbIe MOLenu

Moaxon K reHepaLmu n300paxkeHUiA, KOTOPbIV 3aBOeBaN NONyNSpHOCTb
nocne 2023 r. LLar 3a warom «ybupatoT WyM» U3 Cy4alHbIX AAHHbIX,
dopMupys MTOroByL KapTUHKY. OTAMYaoTC CTabunbHOCTbIO 06yYeHMs
M BbICOKMM Ka4yeCTBOM pe3ynbTaTa

McmouHuk / Sourse: coctaBneHo aBTopoM / complied by the author.

OIpeNeNIIIINX, KaK MOZEIb 00pabaThiBaeT U reHepu-
pyeT TeKCT — [IJIsl TIolyuyeHust oTBeTa’. B Takoit Mmopenu,
Kak GPT-4, cymiecTByIOT MUWIMAPAbI TapaMeTpOB,
M IMEHHO Beca JIJIsI 9TUX [TapaMeTPOB B COBOKYITHOCTU

2 Jones Tim M. Models for machine learning. IBM Developer.
2017. URL: https://developer.ibm.com/articles/cc-models-
machine-learning/?mhsrc=ibmsearch_a&mhqg=models%20
for%20machine%20learning

06pa3yIoT MaTTePHbI, UCITOIb3yeMble MOEIbIO IJIsI
reHepaiiy CBOUX OTBETOB (maoi. 2).

B TO BpeMsI Kak OOt TOAX0, BKTIOUast MCITO/b-
3yeMble aJITOPUTMBbI, B IIeJIOM 00bSICHUM, KOHKPETHbIE
MOJeNy U UX MapaMeTphl, BKIYas 3T Beca Uiu Be-
POSITHOCTH, He TIOAJIeXXaT NMPOoBepKe, MO3TOMY CO3[a-
HMe MMOJICKa3KM HA CerofHSIIHNUIL JeHb — 3TO CKopee
MCKYCCTBO, YeM HayKa.
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Tabnuya 2 / Table 2

Mogaenb GPT ot OpenAl / OpenAl GPT

06bem obyuaroLwmx

lop Bbinycka / KonunuectBo
WD Year of EEITLOR napametpoB / Number Xapaktepuctuku / Specifications
Model The amount of
release . . of parameters
training data
GPT-1 2018 40Tb 117 MnH Pewaet 3apaum 06paboTku
€CTECTBEHHOTO $13bIKa, TAKME Kak
LOMOJIHEHME TEKCTA U OTBETHI Ha
BOMpPOCH!
GPT-2 2019 40Tb 1,5 mnpg BbinonHseT bonee cNoxHbie 3a0a4um
006paboTKM eCTeCTBEHHOIO A3bIKa,
Tak1e KakK MallMHHbIN NepeBos,
¥ pe3toMUpOBaHUe
GPT-3 2020 17000 b 175 mnpg BbInonHseT CNoxHble 33gaun:
HanucaHve cBA3HbIx ab3aLes,
CO3AaHMe Lenbix CTaTeu.
ApantupyeTcs K HOBbIM 334a4aM npwu
MWUHMMaNbHOM KONMYEeCTBE NPUMEPOB
GPT-3.5 2022 He packpbiTo He packpbiTo Mcnonb3yeT ynyylleHHy cucteMy
oduLUManbHO oduUMaNbHO 06y4yeHus C NoaKpenaeHnem ot
(Heun3BecTHO) (npeanonaraetcs yenoBeyeckon obpaTHo CBS3M
okono 175 mnpp) (RLHF), uTo noBblIWwaeT ka4ecTso
[ManoroBoro B3anMoaencTaums
u npegnonaraet 6onee
«YEN0BEYHbINA® CTUNb OTBETOB
GPT-4 2023 1000000 b 170000 mnpg (ykasaHo, | ObnasaeT NoBbILEHHOM
(yKka3aHo, HO He HO He MOATBEPXAEHO) | HaLEXKHOCTbIO M CNOCcobHa
NOLTBEPXEHO) 0bpabatbiBaTh Honee CNOXKHbIE
MHCTPYKLMM
GPT-4.5 2024 He packpbito He packpbiTo B0o3MOXHbI yny4LweHNs B NOHUMAHUK
(BO3MOXHO) (oxxmnpaetcs (npepnonaraetcs KOHTeKCTa, bonee ctabunbHble
MacwTab 6onblie yBENUYEHME NO LMANoroBble OTBETbI M pacLUMpPEHHas
GPT-4) cpaBHeHuio ¢ GPT-4) | cnocobHOCTb K MyNbTUMOAANBHOMY
BOCMPUSATMIO (TEKCT U M300paxeHus,
ayamo)
GPT-5 2025 mnn He packpbiTo He packpbiTo CyuiecTByeT MHOXECTBO C/IyXOB
yC/I0BHOE no3saHee W TUNoTe3: MOLENb MOXET 06N1aLaTh
Ha3BaHue (BO3MOXHO) 3HAUMTENbHO BONBLIMM YNUCIOM

napameTpos, bonee rnybokon
«MOHUMALOLLLEM» CMOCOBHOCTbIO
M NoTeHLUManbHbIM Wwarom K AGI
(Artificial General Intelligence).
OduumanbHas nHpopmaums
oTCyTCTBYET

McmoyHuk / Sourse: coctaBneHo aBTopoM / complied by the author.
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Tax, B 2022 r. B paMKax e3KerOAHOr0 XyI0KEeCTBEHHO-
ro KOHKypca «I[1dpoBoe MCKyCcCTBO» Ha IpMapKe mITaTa
Konopapo pa6ota [Ixxeiicona M. Ayiena «Kocmuaeckuii
OTIEPHBIIi TeaTp» MoIyumsIa roayoyo seHTy>. OH co3mant
CBOIO paboTy € TIOMOIIBIO ITporpamMmbl Midjourney, rpeB-
PaTUBIIYIO CTPOKM TEKCTA B U300 paskeHe, Y TIOATICAIT
ee kax «Jason M. Allen via Midjourney». I3BecTHO, 4TO
«KocMmuueckuit orepHbIit TeaTp» MOTpe6GoBait OT AJiieHa
HECKOJIbKMX HeJleJlb IJIOTHOro ob01eHus: ¢ UM, B Teue-
HJe KOTOPbIX reHepaTMBHAasI MOJIeNb MpeJIoKIIa eMy
COTHM BapMaHTOB M306paskeHT OJTHO IIpeKpacHee
Ipyroro. AJijieH 0TKa3aJics IOAEIUThLCS CKPUTITOM CBOMX
roacKa3ok Ajist Midjourney, Ho ckasail, UTO IEPEBO/T,
(dpanirysckoro HasBaHus «Théatre D’opéra Spatial»
Ha aHrmitckuit «Space Opera Theater» MO>XeT TOMOYb
>KeJIalolIM TTIOBTOPUTD €r0 OTIBIT.

3HaHMe TOro, KaK HamycaTh 3OMOEKTUBHYIO U IIPSIMYI0
TMOJICKa3KYy, ONTUMU3UPYIOIIYIO peaKIMio TeHepaTUBHO
MO[IeJH, TIO3BOJISIET 3aCTaBUTh IV reHepupoBaTh 6otee
TOUHBII U peJieBaHTHbIV KOHTEHT* [6].

XOopollIo NMOCTpOeHHasl MoACKa3ka COOePsKUT MH-
CTPYKIIMM, KOHTEKCT, BXOJIHbIE JaHHbIe U MHIUKATOP
BBIBO/IA.

WHCTpyKIIMM AAI0T MOJIe/ YeTKIe YKa3aHMs OTHO-
CUTENbHO BBITIOJIHEHMS 3aaHys1. KOHTeKCT momoraet
OTIPeNeNUTb O6CTOSITEIbCTBA, B KOTOPBIX IO/IKHA OBITh
BBIMTOJTHEHA MHCTPYKIIMSI, ¥ 00eCIIeurBaeT OCHOBY [/l
CO37aHus pelieBaHTHOTO OTBeTa. BXofHble TaHHbIe —
9TO JIt06ast MH(pOpMaIMs, IpeIoCTaBIeHHAasI B paMKax
noxackask. OHa UCMOMb3yeTCsI TeHEPATUBHOM MOAEIBIO
IIJIS TIOJTyY€eHVsI OTBETOB C OTIpeeIeHHbIM Ha60poOM
netaneit unu uneii. UHaukaTop BbIBOMA, HaTIpumep,
TOH, CTWUJIb, IIJIVIHA U IPYTHE KauecTBa OTBeTa, naet N
OPUEHTUPBI JIJISI OLIeHKY BBIXOHBIX TaHHBIX.

NHskeHepus TOACKA30K He OTPaHNYMBAETCS MOCTa-
HOBKOJ1 BOITpOCa B MPaBWJIbHOM KOHTEKCTe C yKa3aHMeM
MCXOIHOI MHGPOPMALMK U OXKUIAHNI OTHOCUTEIBHO
>KeJlaeMbIX pe3yJ/ibTaTOB, OHA TaKKe MoJ[pa3yMeBaeT Co-
YyeTaHue KPUTUIECKOTO aHa/In3a, TBOPUECKOro MOoAXoAa
U TeXHMUeCKOol cMeKayiku. [Tog mpoliieccoM co3aaHms
MOJICKa3KM IMOHMMAIOT IIOCTAHOBKY 1€, Pa3paboTKy
BapuaHTa MOJCKAa3KM, TeCTMPOBaHMe, aHAIU3 pe3yibTaTa
U, €CIV Pe3y/IbTaT He YIOBIeTBOPSIeT KaKUM-TO KpU-
TepUsIM, TO KOPPEKTUPOBKY TTOICKA3KM M TIOBTOPEHMe
OINMCAaHHBIX 1IAr0B.

3 Kevin Roose. An A.I1.-Generated Picture Won an Art Prize.
Artists Aren’t Happy. The New York Times. 2022. URL: https://
www.nytimes.com/2022/09/02/technology/ai-artificial-
intelligence-artists.html

+Sophia Lagerkrans-Pandey, Matthew Bolanos, Milder
Hernandez, Gil LaHaye, John Maeda, Alex Buck. Prompt
engineering overview. Microsoft Learn. 2023. URL: https://
learn.microsoft.com/en-us/semantic-kernel/overview/

YT0oOBI COKPATUTD KOJTMUECTBO UTEPALINIi, HY’KHO
CJIeAOBATh JIYUIIMM MTPAKTUKaM CO3maHusT 3hdeKTHB-
HBIX MTOJICKa30K, OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIIOT SICHOCTD,
KOHTEKCT, TOUHOCTb M POJIeBast UTPa WM MOJIEIb JINY-
HOCTU. UTOOBI TOOUTHCS ICHOCTH B ITOJICKA3Ke, HY;KHO
MMCATh MHCTPYKIIUA, JIETKYE IJIs BOCIIPUSITHS, Ha TTPO-
CTOM ¥ TIOHSATHOM $I3bIKe, 136€eraTh BYCMbICIEHHOCTEIA.
Crieniaan3upoBaHHas TEPMUHOIOTHSI MOXKET COUTh
C TOJIKY MOZ€JTb, TTO3TOMY JIy4Ille MCIT0/Ib30BaTh 00-
IIeynoTpebuTeIbHbIe TepMUHBL. KOHTEKCT IT03BOISIET
MOJIe/IM TIOHSITh CUTYAaIUIO WIU TIpeaMeT. TOUHOCTD
03HAYaeT KOHKPETHUKY U IIpuMepbl. [IpymMepsl, BKITIOUEH-
HbI€e B TIOAICKA3KM, HACTPAMBAIOT MOZE/Tb Ha TeHEPALIMIO
OTBETa, COOTBETCTBYIONIETO ITPUBEIEHHBIM IIPUMEPAM.
PoneBast Urpa M MOJEJb IMYHOCTY — 9TO ITOICKA3KHA,
3aCTaBJISIoIIe MOIe/Ib Ie/iCTBOBATD OT JIMIA KOHKPET-
HOTO TTePCOHAYKA VIV TTePCOHBL.

TEXHUKUN HANUCAHUA

NOAOCKA30K o149 UM
Cy1ecTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe IPOrPaMMBI I1ST CO3AAHMS
MO CKA30K [7]. [I/1st IpernogaBaTesieli MTHOCTPaHHOTO
s13bIKA MHTEPEC MPeICTaB/ISIOT He IPOTPaMMBbI, a TeX-
HMKM HaIlMCaHMsI MTOJICKA30K, [IOTOMY UTO, BO-TIEPBbIX,
TTO[I, [TPeIJIOroM 00yueHust pabore ¢ reHepaTMBHbIM VU,
CTYIEHTBI MOTYT BBITIOJTHUTH MHOKECTBO MHTEPECHBIX
1 3G HeKTUBHBIX YITPAXKHEHMI, a BO-BTOPBIX, 3 dek-
TUBHOE MPMMeHEeHVe STUX MEeTOAMK IIPY CAMOCTOSITE Th-
HOM OOYUYeHMM CIIOCOOCTBYET 60Jiee KaueCTBEHHOMY
YCBOEHMIO MaTepuaa’.

Hiuske mpeicTaB/IeH CIMCOK TEXHUK TEKCT-B-TEKCT
(TeXHMKU, CBSI3aHHbIE C U300paskeHMEM UM 3BYKOM,
B IaHHOVI CTaThe He PaCCMAaTPUBAIOTCS).

1. TeXHUKM, C TIOMOIIIHIO KOTOPBIX TEKCTOBBIE IO -
CKasKyM MOTYT ITOBBICUTDb HAJIEXKHOCTDb M KaueCcTBO pe-
3YJIbTATOB, MIOTyYaeMbIX C TIOMOIIbIO MOZIEJIIA:

o TexXHMKa crienbuKamm 3aJaHmnii, KOTa TeKCTO-
Bas IMOZICKAa3Ka YeTKO OMMChIBaeT 3agauy. Hampumep:
[TepeBenyt mpepjioskeHye C PYCCKOTO Ha aHTVIMICKUIA;

e KOHTEKCTHOE PYKOBOZCTBO — 3TO TEXHMKA, C I10-
MOIIbIO KOTOPO B TEKCTOBBIX MOACKA3KaX AAIOT
BHEIITHME 3HAHUS VU AOTIONHUTENbHYI0 MHbOpMa-
IIMIO: T.€. MCITOJIb3YIOT TOTIOJIHUTEIbHBIN «KOHTEKCT»
IIJISI PYKOBOJICTBA BHIBOZIOM;

e TeXHMKA 3KCIEPTU3bI, KOTJA B TEKCTOBBIX IO/ -
CKa3Kax yKa3bIBAeTCs 00/1aCTh MCCIeIOBAHMS, HATIPH-
Mep, MeIUIHA WU IOPUCIIPYAEHIINS, Y ICTIONTb3yeT-
CS1 COOTBETCTBYIOIAS TEPMIMHOJIOT S

5 Inanos [I. Tam K. JIydiiee mMojiHOe PyKOBOICTBO IO GbICTPO-
My npoektupoBaHuio 2023 roma: OT HAUMHAIOIIETO O IMPO-
IBUHYTOTO ypoBHs. Mpost. URL: https://mpost.io/ru/prompt-
engineering-ultimate-guide/
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e CMSTUEHME MPEeaB3SITOCTM — 3TO TeXHMKA, TP
KOTOPOJ1 TEKCTOBBIE MOMICKA3KM COMIepsKaT YeTKMe H-
CTPYKIIMU T10 CO3[TaHUI0 HEITPaTbHBIX OTBETOB;

e obpamiieHMe, KOTIa M0JIb30BaTeb 3a/1aeT rpa-
HUIIbI, HAIIpUMeP, YKa3bIBA€T, YTO XOUET IOJYUYUTh
orBeT AjauHoio B 100 cJioB;

e meTIst 06paTHOJ CBSI3M, KOTAA IT0Jb30BaTe b
MpeaocTaBisieT 00paTHYIO CBSI3b ¥ UTEPATUBHO J0-
pabaTbIBaeT MOACKA3KM, OIIMUPAsICh HAa OTBETHI, FeHe-
pupyeMbie MOJIe/IbI0. DTOT IIUKJI I03BOJISIET MOAb30-
BaTeJISIM YJIy4ylllaTh KaYeCTBO BbIBO/IA U NOCTUTATH
>Ke/laeMoro OTBeTa.

2. TexHuKa «HYyI€BO MOACKA3KN» MO pa3yMeBaeT
CITOCOGHOCTH MOJIENIM TeHePUPOBATh OCMbICJIEHHbIE
OTBETHI Ha MOACKAa3KK 6e3 Heo6XOIMMOCTH ITpeIBa-
PUTEILHOTO OOYUEHNS.

3. TexHMKa MOACKA30K C HECKOIbKMMM BBICTPEIaMM
oIpa3yMeBaeT KOHTEKCTHOe 00yueHne, Py KOTOPOM
M0JIb30BaTeJb B KAXKIYIO CJIEAYIONIYIO MTOACKAa3KY BKITIO-
YyaeT OMMCaHUs WIX YTOUHeHMsI, KOTOpbIe BbICTYIIAIOT
B KaueCcTBe yCJIOBUI IJISI FeHepaluy IMoCJIeqyIomnx
OTBETOB.

4. IHTepBbIO — 3TO TEXHUKA, TIpPeIoaarammnas
pa3paboTKy MOCKA30K ITyTeM MMMUTALIM Pasropopa
WJIM B3aMMOIEMCTBMS C MOZE/IbIO B CTU/IE MHTEPBbIO.
OHa mpeprioyaraeT IIpeaoCcTaBIeH e MOAeNN OIpe-
TeJIeHHBIX MHCTPYKIINIA, B OTBET Ha KOTOpPbIe MOZIeb
HauMHaeT OIpallMBaTh Moab30BaTess. [lomyueHHbIe
OTBETHI CJIYKAT JIJIs1 MOMEIN MCTOUHUKOM MH(GOPMAaLVH,
KOTOPYIO OHa 06pabaThIBaeT B COOTBETCTBUM C ITOJTY-
UeHHOI1 3a/iaueit, M BbIAAeT MOAb30BaTENI0 ONTUMMU-
3MPOBAHHBIN OTBET.

5.Ilermouka MbICJIEli — 9TO TEXHMKA, ITperosiara-
foas pasbueHne CJI0KHOIN 3afaun Ha 6ojiee MeJiKue
¥ TIPOCTBIE C TIOMOIIBIO TTOC/IeIOBATEIbHOCTY Gostee
MPOCTBIX TTOACKA30K UM BOTIPOCOB, TpUUeM KaKast
HOBasI MTO/ICKa3Ka OIMPaeTCs Ha IpeabIAyInyio. IHbIMM
coBaMu, Iipexkae yem nath W 3amauy oy penieHus,
TOJIb30BaTeb TIpejiaraeT MO aHAJIOTUUHbBIe 3a-
Iauy C IPaBUIbHBIMU pelieHusiMu. Takum o0pasom,
TOZICKa3Ka BKJIIOUAET B Ce0ST BOIIPOC ¥ ITPaBUJIbHBIN
OTBeT Ha Hero, obecreunBast MOLeIM HeOOX0OMMbI
KOHTEKCT U CXeMY pellleH}sI, a 3aTeM 33IaeTcsl BOIIPOC,
Ha KOTOPbIl MOJe/b AO/KHA CTeHepUPOBaTh OTBET,
cremysi IpeAJjIoKeHHOM el JIOTHKe.

6. [lepeBO MbIC/Ieli —3TO TeXHMKA, PaCIIMPSIONIas
BO3MOYKHOCTM «LIeIIOYKM MbIcjieit». OHa IpearonaraeT
Mepapxuyeckoe CTPyKTypupOBaHIe TTOICKa3KM MUJIH 3a-
Mpoca B BUJE NPEBOBUAHONM CTPYKTYPBbI, TO3BOJISIONIEN
3a/1aTh MOJIEIN OTpee/eHHYIO JIMHWUIO MbIIUIeHNMS WIN
paccyxaeHusi. TexHuKa ofpasyMmeBaeT reHeprpoBaHe
OTBETOB M0 HECKOJIbKMM HaIpaB/IeHUSIM OJJHOBpPeMeH -

HO. B oTiinune OT TpaAUIIMOHHbBIX TMHEMHbIX IT0IX00B,
Kask/1ast MbICJIb FeHePaTUBHOM MOAEN MOKET BETBUTD-
cs1, bopMupysl «IepeBo» B3aMMOCBSI3aHHbIX UIeit. 3aTeM
MOZe/b OLIeHMBaeT BCe BO3MOXKHbIE BETBY, IPMCBANBasI
VM Beca B COOTBETCTBUM CO CBOEI BHYTPEHHEN JIOTU -
KOJ1, TIOC/Ie Yero oTceuBaeT MeHee TepCIieKTVBHbIe
BapMaHThI, BbIOMpaeT HauboIee yaauHble 1, B UTOTE,
BbIJIaeT UTOTOBBIN pe3y/bTar.

Kaxkzast 13 OnmcaHHbIX Bblllle TEXHUK MMEET CBOU
MIPEeMMYIIECTBA ¥ HEIOCTATKY. BbIOOD TO MM MHOIA
TeXHUKM VJIK X KOMOMHAIIVIT 3aBYICUT OT ITOCTaBJIEH-
HBIX 1ieJielt U 3a/1au 1, KOHeYHO >Ke, YPOBHS 3HaHU1
crymeHTa. MmrocTpaTuBHAS 4acCTh NAHHOM CTaTbu
COJIEP>KUT TIPMMeEPbhI, OPTaHM30BaHHbIE B COOTBETCT-
BUM ¢ nuddepeHIIMPOBAHHBIM TOAX0A0M B 00yUe-
Hun: nuddepeHImanyet Mo ypoBHIO 3HaHMI U Iud-
(epenumanmes mo cTerneH CaMOCTOSITeTbHOCTH [8].
CHavasia 6ygeT pacCMOTpPEH aJITOPUTM ITOATOTOBKMA
CTYZIEHTOB C ypoBHeM A2-B 1 Kk 3aueTam 1 5K3aMeHamM
T10 aHIJIMIICKOMY SI3BIKY B ITpodheccroHaIbHOM cepe
B HESI3bIKOBOM BY3e, a 3aTeM OyIyT IpeJI0skKeHbl Bapy-
aQHTBI UCIOb30BaHMS TEXHUK HAIIMCAHMUS MMOACKA30K
MOTUBUPOBAHHBIMMU CTYI€HTAMMU, CTPEMSIIIIUMUCS
pa3BUBATh SI3bIKOBbIE KOMIIETEHIIMY M OCBAaUBaTh Ce-
pbe3HbIe MPoheCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHbIE TEKCTHI.

O NOArOTOBKE CTYOEHTOB
U YYEBHbIX 3AO0AYAX

[TockonbKYy IperogaBaHye B By3e — IJIaTHAs yUIyTa, TO
OKa3bIBAThb €€ HY;KHO JII0O00MY MTOTPEOUTEII0, KOTOPbIN
B COCTOSTHUMY 3a 3Ty YUIYTY 3aIIaTUTh®. OTiaTa BHOCUT-
¢s1 16O JeHEKHBIMY CPeACTBAMM, JIMO0 IO TBEPXKIe-
HMEM OIIPeieJIEHHOTO CTaTyca, Inbo JeMOHCTpaLyeii
3HAHUIA, YIOBJIETBOPSIONINX KpUTEepUsIM oTo6opa. Ha
(one cumkenus kavectsa rpuema (—0,8 6asa), 3Ha-
YYMOT0 IIPMUPOCTA KOINYECTBA IIJIaTHBIX MecT (+9,8%
3aUMCIEHHBIX Ha M1aTHbIe MecTa B 2024 r. 1o cpaB-
HeHwuio ¢ 2023 I.), coOKpalleHusl 6I0KeTHbIX MECT Ha
6akayiaBpuare Ijisl yoep>kaHus UX 00IIero KojamuecTBa
IpU poCTe B MarucTpaType U Ha clieliajanTeTe, Io-
MIBITOK HE CHIKATD IeCTBYIOIIVE 00pa3oBaTeIbHbIE
MIPOTPaMMBbI 10 YPOBHS Ca0BIX CTYIEHTOB HAMETH -
J1ach TEHAEHIVS K pacIlIMpeHnIo IPYIIIbl «<Haubosee
OTCTalImyX» (¢ 6auTaMu HyKe 56), ubst mosist B 2024 1.
yBenmnumiach go 20%, Torga kak B 2023 n 2022 r. oHa
cocraBysiia 19% u 18% cooTBeTCTBEHHO .

¢ McaeB A.K. O6pa3oBaHue B By3e: yuryra wim HeT? Poccuii-
ckas rasera. URL: https:/mpgu.su/novosti/obrazovanie-
usluga-andreja/

7 KauectBo mpuema B poccuiickue Bysbl: 2024. HaimoHanb-
HbIIl UCC/IeOBATeNbCKUI YHUBEPCUTET «BbIcias 1kona 3Ko-
HoMmuKku» (HAY BIID). URL: https://www.hse.ru/ege2024/
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[TocKobKY By3 TTO (DMHAHCOBBIM ITPUYMHAM BbI-
HY>XJIeH MUPUTBCSI C HEPaJUBbIMU CTyIeHTaM U He
OTUMCIISITD MX, TO BCTAeT BOIIPOC, KaK IeiCTBOBATD, €C/IN
13-3a HECOOTBETCTBMSI 06YUAIOIErocst Tpe60BaHMUSIM,
TMIpebsIB/ISIEMbIM K YPOBHIO BiaZileHUSI MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM (UTO XapaKTePHO JJIsI JTIO6O0TO HEJTMHTBUCTIYE-
CKOTO BY3a), I er0 HM3KOI MUHTe/UIEKTYaabHOl TOTOBHO-
CTU K 00yUeHUIO Tayke 3HAUUTebHbIE TeJarOTMyecKye
yCUIMSI He TapaHTUPYIOT BBITIOTHEHMSI IPUHYAUTENTbHOIA
3aauM 10 yIepsKaHUIO CTyAeHTa B By3e [9]. B kauecTse
MaJUTMaTUBHOM MepbI MpejjiaraeTcst 06paTuThes K UN.

PaccmoTpym npakTUuecKyto 3aavy sl CTYLeHTOB
BTOpOro Kypca ¢akynbrera DHAMBA ®uHaHCOBOTO
yHuBepcuTteta nipu [Ipasurtenbcrse Poccniickoii depe-
pauyy 10 OKOHYaHMUM OCBOEHMS TeMbl « MekayHapos -
Hble (MHAHCOBO-3KOHOMMYECKME OTHOIIEHNSI», COOT-
BETCTBYIOIIYIO ITPOrpaMMe TPeThero ceMecTpa, — CAaTh
3ayeT. TeKCThI U yIIpaskHeHWST IT0COOWSI TTPeIoaraoT
3HaHMe aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha YPOBHE He HiKe B2.
Pa6ota ¢ moco6uem (ec/iv MCKITIOUUTb IPaMMaTUUeCcKe
acreKkThbl) peAToaraeT BbIIIOMHEHME TPEITEKCTOBBIX
U TTOC/IETEKCTOBBIX 3aIaHMI1 K OCHOBHOMY, OObEMHOMY
texcty The Firm and Its Environment u nocnenyio-
IIyI0 IIPOPabOTKY BOITPOCOB U TOHSITHIA, HE BOILIEIINX
B 9TOT OCHOBHOJ TEKCT. 3a MeCI] A0 3a4eTa CTYHeHTY
TIPUCHITIAETCS CIMCOK TeM U TiepeueHb BOIIPOCOB s
MOATOTOBKY. VITaK, mepes HauaaoM pabotsl ¢ VIU, o,
KOTOPBIM B JAHHOM CJTy4ae MmoJipasyMeBaeTcst JI060it
IOOCTYTIHBIN YaT-00T, y CTy[IeHTa JOJIKHBI OBITh B TEK-
CTOBOM BH/Ie CIeAylole MaTepuabl:

* CIIVICOK TeM K 3aueTy (6e3 moMeT 1 KOMMEHTa-
pueB);

e OCHOBHOJ1 TEKCT I10CO0MS;

e TepedyeHb BOMPOCOB K 3aueTy (6e3 momer
U KOMMEHTapueB).

AJITOPUTM YOEPXAHUA
Hacrosiimii anropuTm, TIipu ero BbITIOIHEHMM B KOHITe
ceMecTpa, TTI03BOJIUT CTYJIEHTY C Je(UIIMTOM 3HAHU
T10 aHIVIMIICKOMY SI3BIKY ITOJTYYUTh MUHMMAJTbHbIN 6211,
HeOOXOMMBII )1 IPOMEXKYTOYHOI aTTecTan. «Boi-
TIOJIHEHVEe» HY>KHO TTOTYePKHYTh, IOTOMY UTO MMEHHO
«BBITIOTHEHME» SIBJISIETCS 06SI3aTEIbHBIM ITYHKTOM.

L ITonpocume ChatGPT cpopmuposams no ocHO8-
HOMY meKcmy nocoous (mexkcm 3azpy3ume 6 ouanoe)
MEHMAaNbHYI0 Kapmy

KoHeuHO ke, CTYyIeHT He TOJyYUT Ha BbIXO/Ie PUCY-
HOK, HO YBUIUT CTPYKTYPUPOBAHHbIE OCHOBHbIE TTOHSITUS
11 6a30BbIe OTHOILEHVS MEKITY HUMM (CM. [Tpunoxcerue 1).

Ha aTOM 1m1are mpmMMeHsIeTCSI TEXHUKA «CIienmdu-
Kallyy 3aaHus», TIOTOMY UTO 4aT-00Ty JAl0TCS YUeTKOE,
KOHKpeTHOe yKa3aHMe (CO3/1aTh MEHTAIbHYIO KapTy)

M TEXHUKA «HYJIEBOI MOACKA3KM», TAK KaK 3aIIpocC He
COZIePKUT OOBSICHEHMS TOTO, KaK 3Ta KapTa JO/DKHA
BBIJISIIETD.

O6yuaroiemycst peKOMeHIyeTcs Ipeobpa3oBaTh
MMOJIyYeHHYI0 MH(pOpMaIuo B n3obpaxkeHne. Mox-
HO VICIIOSIb30BAaTh HE TOIBKO OyMary u KapaHjaalil, HO
1 11060€ 13 CYIIeCTBYIONIMX Ha PhIHKE, B TOM UMCIIe
B CBOGOIHOM JOCTYIIE, IPUIOKEHMIA, B KOTOPBIX €CTh
byHKIMS CO3MaHMS MEHTATBbHBIX KapT.

II. ITonpocums ChatGPT coomHecmu 0CHO8Hble
NOHAMUSA U3 paHee 3azPYHeHHO020 6 duanoez mekcma
nocoo6ust co 3HAKOMbIMU NOHAMUAMU U3 NOBCEIHEGHOLI
JHCU3HU

Ha 3TOoM 1I1are pyMeHsIeTCSI TEXHMKA «<KOHTEKCTHOTO
PYKOBOJICTBA», IOTOMY UTO B ITOJICKAa3KYy BCTABJISIETCS
KOHTEKCT ITOBCEIHEBHOJ JK13HM, UT0ObI VI 00beayiHIAI
TeopeTnyecKye KOHIEIIIUY CO CIIEHAPUSIMU PeaTbHOTO
mupa ([Ipunoxerue 2).

Takum 06pa3oM, y CTyIeHTa MMOSIBISIeTCs Haexkaa
CBSI3aTh MEXKIY CO60J M3BECTHOE ITOHSTIE C HOBBIM, UTO
ob6eryaer rpoiecc sarommHanus. Ec VI Bbifan B Ka-
YyecTBe 3HAKOMOTO CJIOBA HEUTO CTYAEHTY HEM3BECTHOE,
TO MOSKHO TI0ITPOGOBATh ITOTYYNUTD JKeJIaeMblii pe3y/IbTaT
BTOpOIT uTepatueit. Eciiv BTopast 1 TpeThbsl UTepalius He
YBEHYAIMCH YCIIEXOM, CIeyeT 3abUKCUPOBATH TOBKO
Te TOTyYeHHbIe CJIOBA, KOTOPbIE OKa3a/IMCh 3HAKOMBI,
U TIEPeIITH K CIeIYIOIIeMY IIary.

III. ITonpocums ChatGPT chopmuposams 3aeu-
cumocmu mexcoy KioueesiMu CJ106amMu U3 mekcma
nocoous, pavee 3azpy#ceHHo20 6 OUa102

Ha aToMm arTarie B HallleM IIpMUMepPe UCIIOIb3YeTCs
TeXHMKA «LIeII0YKa MbIC/IEii», IOTOMY YTO CTYIEHT XO-
YeT YBUJIETD MOIIaroBbie PacCy>KIeHMsI O TOM, IIOUeMY
KJTIOUEBBIE CJIOBA B3aMMOCBsI3aHbl. OTHAKO eC/Iy ObI
CTyHeHT ronpocui: «[lepeunciv, Kak CBSI3aHbI KITIO-
YyeBbIe CJIOBa», TO 3TO ObLTa ObI MJUTFOCTPALINS TEXHUKA
«cneuyduKaLy 3agaHus», IOCKOIbKY B Pe3Y/IbTaTe
BBITIOJTHEHMST 3aITPOCa MOAEJb ITPOCTO TTePeuncania
ObI CBSI3U MEXKIY ITOHSTUSIMIA:

Summary of Connections

International Trade — Balance of Payments — Current
Account — Visible Trade — Invisible Trade — Investments
— Foreign Direct Investment (FDI) — Trade Surplus —
Trade Deficit — Tariffs — Quotas —Devaluation —
Countertrade — Insurance —Franchising — International
Financial Centers — Forex — WTO.

3HaunT, BHIOOP TEXHUKY OOYC/IOBIIEH KelaTelbHOIi
IyOMHO aHa/M3a ¥ HeOOXOMUMOCTbIO OOBSICHUTD ITPU-
YMHHO-C/IeICTBEHHbIE VIV JIOTUYECKIE CBSI3M.

B pesynbTaTe BBITOIHEHNS TPETHETO ITYHKTA aJiro-
pPUTMa KPUCTATU3YIOTCS 0OPMIIEHHbIE HA TTEPBOM
Iare CBsI3y C MaKCMMAaJIbHO YIIPOIIEeHHbIMM Ha BTO-
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pOM Il1are OCHOBHbIMM NOHSATUSIMU (IIpunoxceHue 3).
CTymeHTy HapayieIbHO OOBSICHSIETCST XapaKTep STUX
cBsi3eit. O6bsICHE NS, eCTY OCMBICIUTD Ha aHITIMIICKOM
SI3bIKe UX He M0JTyYyaeTcs], peKOMeHoyeTcs lepeBecTy
Ha PYCCKUIA SI3bIK.

IV. ITonpocums ChatGPT cocmasuimns imexcm, pac-
Kpblearoujuti 3auemHste membsl, 8 Komopom 6yoym
ynompe6ieHbl Kl10ueable CJ108a

KittoueBbIMM SIBAISIIOTCSI OCHOBHbIE ITOHSITHSI, KOTOPbIE
VIV BbIIEVIT HA TIPEOBIAYINMX IIarax, ;yommpoBaTh Ux
Heo6XOAMMOCTY He BO3HMKaeT. CIIMCOK TeM HY>KHO
3arpysuThb B IMaJior. BO3MOXKHBIV pe3y/bTaT BbIBOA
MOV U3JIOKeH B IIpunoxeHuu 4.

3/1ech UCMOIb3yeTCs yKe 3HaKoMasl TeXHUKa «CIie-
uybukanum 3agannsi». OMHAKO ecy CTyIeHT 3aX04eT
YTOUHUTH KaKe-TO MOMEHTHI, COOPMYJTMPOBAB IPOMIIT,
HarpuMmep, Tak: «O6bsicHM TeMy International financial
centers (IFCs) mompo6Hee», TO 3TO CTAHET WJLTIOCTpa-
1IMeii TpUMeHEeHMsI TEXHVKM «T1eT/IsI 00paTHOI CBS3M».

V. ITonpocums ChatGPT nepenucams mekcin mak,
Mmool OH Npedcmasisi co6oli He NPOHYMepPOBaHHble
napazpadgyel, a cés13HyI0 UCOPUIO, KOMOPYIO 06110
0bl J1e2K0 3aNOMHUING U KOIMMOPYI0 XO0IMejlocs Ovl ne-
pecka3vléamsp

31ech MPUMEHSIETCS TEXHUKA «00paMIIEHVS», IOTOMY
YTO BbIPAKEHMST «He IPOHYMEePOBaHHbIe Maparpadbl»,
«CBSI3HASI UCTOPUSI», «JIETKO 3aTIOMHUTb», «<XOUETCsI Iepe-
CKa3bIBaTb» HAKJIAJbIBAIOT OIIpele/IeHHOe OrpaHNYeHne
Ha cTwIb 1 (popMmat BbiBoza (cM. IIpunocerue 5).

VI. IIonpocums ChatGPT unmezpuposains 6 3y
ucmopuio omeemst Ha éonpocsl. Cnucok 60nNPocoé
3azpy3umbs 6 duasnoz

Ha nanHOM 1i1are MCIIO/b3yeTCs TEXHMKA ITOH,CKa30K
C HEeCKOJIbKMMU BhICTpesiamMi». Mojiesib Ha TTOJ00HbI
3arpoc pearMpyer Ipeodpa3oBaHMeM CYIIECTBYIOIIEro
TeKCTa (OCYILEeCTBIISIET UTEPALINIO TeKCTa), J06aBIISIs
B HETo HOBYIO MH(MOpMAIIO (OTBETHI HA BOIIPOCHI).
CTyeHT MOsKeT BBITIOJHSTD 3Ty 3a/la4y B HECKOJIBKO
3TaroB, HAIPUMep, TOMPOCUB MOJIeNb: «Terepb BCTaBb
OTBET Ha [TaKoii-TO] BOIIPOC B [TaKoii-TO] ab3ariy», T.e.
MPOIIeCC YTOUHEHUS VIIU 0OaBIeHNSI ObIBAET MHOI'O-
CTyneH4YaThiM. BO3MOKHbII pe3y/bTaT BbIBOJA MOAEN
HaxoguTcsl B IIpunoxeHuu 6.

VII. Tonpocums ChatGPT ynpocmuine imekcim makx,
UmooOvl OH CIMAJ NOHSMEH Yesl08€eKy, e1aderouiemy
AH2NIUTICKUM S13bIKOM HA YypO8He A2, HO He nomepsii
8 codepxycaHuu

31ech CHOBA 3a/1a10TCSl OTpaHUYeHMs], T.e. TPUMeHSI -
eTcsl TeEXHMKA «00paMIeHVs». BO3MOKHBII pes3yynbTaT
BBIBOJIA TIpefCcTaBiieH B [Ipunoxeruu 7. ECiu CTygeHT
3aX0yuerT ellle 6OJIbIIIe YIIPOCTUTD TEKCT, TO, ChOPMY/IH-
pOBaB MoJicKa3Ky, HarpuMmep, Tak: «Caenaii TeKCT ele

TIPOIIe, HO PUMEHM Te JKe TpeboBaHMsI», OH 3aJIeiCT-
BYeT TEXHUKY «I1eT/ISI 06PaTHOI CBSI3M».

VIII. Honpocums ChatGPT nepesecmu mekcm Ha
pyccKuii a3vIK

JlaHHbIN 11ar BBIIOJIHSIETCS 0 XeJTaHMI0, HO, KaK
MOKa3bIBAET OTIbIT, HECMOTPS Ha TO, UYTO CTyHeHTaM
KayKeTCsI, UTO CMbIC/I QHIJIOSI3bIYHOTO TEKCTA MOHSITEH,
OHM HE B COCTOSIHUM OOBSICHUTH €0 COMlepsKaHMe Ha
pycckoM. [TosToMy rmepeBOJi MOKET ellle MCI0Ib30-
BaTbCS U JJIST TOTO, YTOOBI CTYAEHT paszobpasics ¢ 3a-
TPYIHUTEIbHBIMU JIJIST HETO BOIIPOCAMM, UCTIO/Ib3YS
PYCCKOSI3bIYHbIE MCTOUHMKY MHbOopMaryu. [IpumeHs-
eMasl 3[1eCb TeXHMKa — KjaccuuecKkas MTIoCTpamust
MCIOb30BAHMST «CITelMbUKALUN 3aJaHNUsI», TaK KaK
3aMpocC He COMPOBOXKIAETCS HU TPpUMepPOM TTepeBofa,
HM KOHTEKCTHOV MHMOpMaIueii, H1 yeM 6bI TO HU
OBITIO ellle.

Wtak, c nomoipio UM nomydyeH OfHOCTPAaHUYHBI
TekCT. CTyIeHTy TpefCTOUT C/ie/IaTh ellle Ba 111ara, HO
y>Ke TIOJIHOCTBIO CAaMOCTOSITeNTbHO:

IX. Oco3name u évlyuumso mekcm Hau3sycme

X. Ymems eocnpou3seoduims ab3aupl 6 Npou3eoJib-
HOM nopsidKe ux c1e008aHus

Eciu BcmomunTb Kiaccuduranmio Jasuma FOma,
BBIZEJISIBIIIETO TP TUIIA [IEPEX0I0B OT OIHO Maen
K IPYTO¥A, TO MPUXOAUTCSI KOHCTaTUPOBATh, UTO Hepa-
IUBBII 06YUaIOIINIiCsI OTPAaHUYEH TOTBKO ITepexofaamm
B ITAMSITY <TI0 CMESKHOCTV», TIOTOMY UTO OH (DaKTUUECKI
He roJjiaraeTcs Ha MPUYMHHO-CIeICTBEHHYIO CBSI3b
(KaK mpu JIOTMYeCKOM, CIOKEeTHOM ITepeckase) U He
OPMEHTUPYETCS Ha CXOCTBO Ml MexXay ab3araMu
(xak ipu TeMaTuyecko rpynnyuposke) [10]. OH gomkeH
3aIIOMHMTD a03allbl KaK MOCAeA0BATEIbHOCTD HEKMUX
(bparmMeHTOB, KOTOpBIE Ha 3aU€Te CMOKET ITePeCTaB/IsITh
B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, KaKO¥i BOMPOC MOMaaeTcs
B OusteTe. B CBSI3M € 3TUM [Ba MTOCJIeIHMX 1IIara ajiro-
pUTMa YaCTO HeOOXOAMMO IMTOBTOPUTD U IJIsSI TEKCTA,
repeBeIeHHOTO Ha PYCCKUIA SI3bIK, C 11€JTbI0 YKpeTUIeHNs
CBSI3M MEX[y 3alIOMMHaHMEM U TTIOHMMaHueM. YTBep-
SKIAeTCsl, UTO CpelHeCTaTUCTUUECKUI CTYIeHT MOXeT
3alIOMHUTD JI0 YeThIPeX CTPAHUIL TEKCTA B eHb, UTO
CBUJIETELCTBYET O peasibHO¥ BO3MOXXHOCTY OCBOUTH
HeoOXOIMMBblii 06beM MaTepuasia B TEeUeHNE CYTOK.

VTax, 1jist OCTUKeHUSI MMHMMAaIbHO HEOOXOA M-
MOT'O pe3yybTaTa IoTPe6oBaICh TAKME TEXHMUKY, KaK:
«cneunduKaiys 3aJaHnii», <KKOHTEKCTHOE PYKOBOJI -
CTBO», «0OpaMJIeHMe» U «IIeIoYKa MbIC/Ieii». Terepb
Ha IIpUMepe CaMOCTOSITe/bHOM paboThl 3aMHTepe-
COBAHHOTO CTYIEHTa PaCCMOTPUM OoJiee CJIOKHbIE
TEXHUKY U X KOMOMHAIIVN, HO y3Ke He JIJIST «<OKa3aHus
TIOMOIIM YTOTIAIOIIEMY», a JIJISI COAeCTBUS CTYIeHTY
B Ioty4eHny GyHIaMeHTaIbHbIX 3HAHWIA.
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MU U CAMOCTOATENIbHAA PABOTA
[Tonyuyms Ha VI mare airopuTMa MHTETPUPOBAHHBIN
TEKCT, COJIepsKalllii BCe OCHOBHbBIE TIOHSITUSI M OTBETHI
Ha BOIIPOCHI 110 3aJaHHBIM TeMaM, CTyIeHT MOXXeT BHe-
CTY YTOUHEHMSI, JOOABUTb OOBSICHEHWS WITU U3MEHUTh
CTWIb, CJIOT, ITyOMHY M3JIOKeHNST MaTepuaa.

VI a. HaripuMmep, UCIIO/Ib3Y$ TEXHUKY IKCIIEePTU-
3bI, OH MOSKET HaITICATh TAKyI0 MOMICKA3KY: «Mcx00s1 u3
Mo20, Umo uumamesib NOHUMAem OCHOBHble KOHYenyuu
MeOYyHapoOHOUi mopz0oeiu, hepenuwiu (UHMezpuposaH-
Hblll) mekcm, UCNn0b3ysl NPUHSMYI0 (PUHAHCO8YI mepMu-
Hosozuto. OpueHmupyiics Ha ayoumopuio achupaHmos,
CNeyuanu3upyrouuxcs Ha MexoyHapoOHblX (PUHAHCAX».
PesynbTaT BhIBOA MOJEIN — IMPOGECCHOHATbHBII TEKCT,
HACBIIEHHbI YCIOKHEHHO (GMHaHCOBO JIEKCUKOIA.

VI b. TIpu MCIIO/Ib30BaHUM COUETAHMS TEXHUK «MH-
TEPBbIO» U «CMSITUYEeHME TTPEIB3ATOCTI» CTYIE€HT MOXKET
3aCTaBUTh MOJENTb (POPMYIMPOBATH BOITPOCHI U ITPOBE-
PSITb OTBETHI 00YUAIOIIErocs Ha Halume B HUX Ipemyoe-
SKIEHUI Wiu ripenB3sitocTeit. Harpumep, eciv BBeeH
TIPOMITT: «S5] 20M08/1H0Ch K QUCKYCCUU 0 MEHOYHAPOOHOII
mopezose. Bo3oMu y MeHsl UHMeP8bI0, UMobbl 8bI8UNMD
npedybexcdeHus unu ynyweHus 8 Mmoem (UHmMezpuposam-
HOM) meKcme. 3amem npedocmass 8epcuio, 8 KOMopoli
COXpaHeHa 06BeKMUBHOCMb, HO YCMPAHeHbl 00HAPYH(EH-
Hble HedoCMamxku», TO B pe3yybTaTe BbIBOAA MOJIEN
CTYeHT YBUIANUT TEKCT C BHECEHHbIMI UCIIPABJIEHUSI-
Mu. B oTpemakTpoBaHHOIT BepCuu OYIyT OTPaskeHbI
OTBETbI Ha YTOUHSIOIIE BOITPOChI Moaenu. [Ipu aTom
MUTOTOBBIIT TEKCT OymeT 60ree HelTpambHbIM. Habmomast
3a paboTolt Mojesnu, 06yJYaIoIINiiCsS OMHOBPEMEHHO
TPeHMpPYeT YMEHME 3aJ]aBaTh BOTIPOCKI 1 CTPOUTH CHa-
JIAHCYPOBaHHbIE OTBETHI.

VI c. TIpuMeHsIst KOMOMHALIMM TEXHUK «00paMIeHye»
U «TIETJISI OOPATHOJ CBSI3V», MOKHO CO3aBaTh KOHCITEK-
ThbI [J1s1 IOBTOPeHMsT MaTepuana. [Ipousatoctpupyem
3TO Ha IIpUMepe:

IMoackaska 1: «Cokpamu (uHmMezpupo8aHHoLLi) mexkcm
do 300 cnos, cocpedomoyuBIULCh, HA MAKUX NOHAMUSX, KAK
noJsIoXCUmMeJIbHoe U 0ompuyamesibHoe cans0o mop208020
oanaxca»

OTBeT Momenn: ...

IMoackaska 2: «ZJo6ass nopy ab3ayes ¢ peanbHbLMU
npumepamu NON0HUMeNbHO20 U OMPUYaAmebHo20 canboo
mopezosozo banavca. He npessiiiati 480 c08»

OTBeT Momenn: ...

[Mponomkast maBaTh MHCTPYKIIUU MOJEIU, CTYOEeHT
opraHmsyeT MaTepua B yIoOHOM eMy Buze. B pesyib-
TaTe OH MOTYYUT KOHCIIEKT, COOTBETCTBYIOIINIA TOCTaB-
JIEHHOJ yueOHOII 3a1ayve.

VI d. 1511 TpeHUPOBKY CIIOCOOHOCTY PacCyKAaTh
MOKHO c(hOpMMPOBATH CIIEMYIOIINIA TIPOMITT: «kcnons3ys

(uHmezpuposaHHili) mekcm, 00ssICHU Waz 3a wiazom, Kax
cmpaHa mMoxcem nepetimu om noJo#UmMensHozo cauboo
mope080zo banaxca k ompuyamensHomy. Onuuiu Kaxobili
waz demansHo. IIokaxcu nouiazo6o ceou paccyxderus». T.e.
MCIIOJIb3YSI TEXHUKY «IIeII0YKa MbIC/Ieli», CTYIEHT KaK
ObI BU3YaIM3UPYET «IIPOIIECC MBIIIIEHVS» KaK TAKOBOIA
¥ HauMHAaeT yeT4ye MpeCcTaB/IsiTh BAMSIHME Pa3HbIX (ak-
TOPOB (IOMTyCTUM, 0OMEHHBIX KYPCOB, IIOTOKOB KalmMTaa
VIV U3MEHEHMS B [IOIUTHKE) Ha Te WU MHbIe ITPOLIeCChI.

VI e. Mopiesib MOYKHO VCIIO/Ib30BATD [IJISI TDEHUPOBKM
HaBbIKA pellleHNs KeiiCOB, TPUMEHSISI TEXHUKY «IePeBO
MbIcieit». Torma moackaska 6yeT BbIVISIAeTh Claeny-
oM 06pasom: «Cocmass «0epeso Mbiceli», umobol
noxkasamse pasJiuuHvle CoCo0bl, KOMOPbIMU CMPAHA MO-
Jem ompeazupoeams Ha deuyum naamexcHozo 6anamcad.
Ipednoxu 2-3 nomeHyuansHole 6emeu (Hanpumep, noabl-
weHue mapugos, 0esanv8ayus 8anomsl Wiu hpueeyeHue
UHOCMPAHHBIX UH8ECMUYULL) U pACCKAXCU 0 NJIICAX U MU-
Hycax Kaxcdoli u3 Hux. 3amem 8vlbepu Haubonee ¢ pex-
MueHblli cnocob u 06%s1CHU, NOUeMy Mbl MAK cuumaeulsby.
Pe3ynbraToM BbIBOZA MOZEM CTAaHET MHOTOYPOBHEBOE
JIEPEBO PEIIeHN C IOTUUECKUMY OOBSICHEHVSIMMU.

Bplilie paccMOTpeHbI IpUMepbl UCTI0/Ib30BaHug VI
IJIST pacIiypeHust Kpyrosopa B mpodeccroHalIbHOM
cdepe. Taxk, 17151 KOHIIENTYaIbHON SICHOCTY Y TIOTyYEHMST
OTBETOB Ha BOITPOCHI «KaK?» UJIV «ITOUEMY?» IPUMEHS -
I0TCSI TEXHUKU «<MHTEPBbIO» U «I11€TI0YKa MBIC/Iel», UTO
MO3BOJISIET OT 3alIOMWHAHMS TTepeiiTy K TOHUMAaHMUIO.
I1s1 tenest pa3BUTUSI KPUTUYECKOTO MBILIJIEHNSI, B TOM
yyIC/Ie CIOCOOHOCTY aHAIM3UPOBATB SIBJIEHMSI Y COOBITHS,
HeOOXOIMMOVA [IJIS1 y4aCTUsI B IUCKYCCUSIX, XOPOIIIO IT0-
JIOMAeT TEXHUKA «IePeBO MbIC/Iel». 11 opraHu3anmu
MHTEPAKTUBHOTO CAMOOOYUEHVSI ¥ OTTAUMBAHMS HABbIKA
CaMOITPOBEPKY TTOTOMAYT TEXHUKY «TIET/ISI 06paTHOM
CBSI3U» U KMHTEPBbIO».

W ymeeT MHTErpupoOBaTh B OTBETHI IPUMeEPbI U3
peanbHO JKU3HY (ITPYU UX HAJIMUMI), TEM CaMbIM 00ec-
TeunBasi CBSI3b TEOPETUUECKOTO MaTepuaa C peainsi-
mu. O@HAKO CTy/IeHTaM HaCTOSITETbHO PeKOMEH TyeTCsT
pe3yJIbTaThl BHIBOJIA MOJIENV CBEPSITh C MH(MOpMAaLMe,
ONYOIMKOBAHHO B 3aCTY>KMBAIOIINX JOBEPUS MCTOYU-
HMKax. Takke HE0OX0aUMO obpailaTh BHMMaHMe Ha
TO, uTO I He ecTb 3HaHMe, I — 3TO BCEro Jiniib UH-
CTPYMEHT, MCTI0JIb30BaHMe KOTOPOTO TOMOraeT 3T
3HAHWUS [IOTYYUTD.

[Tomo1irb B M3yueHmUy TPOOUIbHOM TUCITATIINHBL —
TOJIBKO OJIHAa CTOPOHA B3aumozericTsus ¢ M. [Ipyroi
SIBJISIETCSI TIOACITOPbe B OCBOEHUM HeIocpeaCTBEHHO
QHIVIMIICKOTO s13bIKa. [[pyiMeHeHMe TEXHUK «KOHTEKCTHO-
'O pPYKOBOACTBa», «3KCII€PTU3bI», KHEITOUYKN MBICJIET»
" «JIepeBa MbIC/IeiT» TO3BOJIUT 060TaTUTb JIEKCUUECKIMIi
3arac CTyJleHTa, Tak Kak MOfe/ib PacCKaXkeT O HI0aHCax
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E.M. 3axuep

YIIOTPEOIEHNS TOW VI UHOM CJIOBAPHOM e IMHUIIbI
(e.g., “exporters”vs. “overseas sellers,” “FDI” vs. “foreign
investment,” etc.). Hanpumep, Ha nodcka3ky: «Explain
in advanced academic English» unu «Rewrite using more
formal/business vocabulary», unu «Incorporate higher-level
economic terms (e.g., “hedging strategies,” “monetary policy
levers,” “arbitrage”)» 06yJaomuMcst GYIyT IOTyYeHbI
CJIOBA U BBIPAXKEHMSI, KOTOPbIE, BO3MOKHO, HE TIpefi-
CTaBJIEHbI B MaTepuaaax Mmocoous. A Ha TOICKA3KYy:
«Explain common collocations in this text» MOLeJb IacT
0OBSICHEHMS YCTOMUMBBIM CJIOBOCOUETAHUSIM. IIpoMITT
tuna: «Why is the present perfect used here?» 3acTaBUT
MO/JIeJIb OOBSICHUTD TPaMMaTHUUYeCKye aceKkThl. Vc-
I10JIb3YSI TEXHUKY «IIeTJIsI 00paTHO CBSI31M», MOSKHO
YAYYIIUTD HAaBBIKYM MYCbMa. ITofckasku Tuia «Rewrite
my paragraph to sound more persuasive» unu «Check
grammar and coherence» MoGYKIAIOT MOJIE/b T€MOH-
CTPUPOBATH CTUJIEBbIE OCOOEHHOCTH ¥ BO3MOXKHOCTY
penaKkTMpoBaHusl. B cTaTbe M3HAYaIbHO MPe/IIonaraaoch
paccMaTpUBaTh TOIBKO TEXHUKY TEKCT-B-TEKCT, HO 3[1€Ch
HEBO3MOKHO He YIIOMSHYTb O TEXHMKE TeKCT-B-3BYK MU
3BYK-B-TEKCT, €CJIV, KOHEUHO, YaT-60T, MCITO/Tb3YeMbIii
CTYIEHTOM, OIIePKMBAET ayI10-BBOI-BbIBO/. B 3TOM
Tyyae MOKHO TTOIpocuTh M mpoyecThb TEKCT, UTOObI
TTOAPAXKATh YCIBIIIIAHHOMY (DOHETUYeCK!M M MHTOHA-
LIMOHHO, WJI TIPUMEHUTD TEXHUKY «MHTEPBBIO» MIJIS
YITyJIlIeHUsT KaK MPOM3HOIIEeHMS, TaK Y ayIUpPOBaHMS,
BeIlb BOIpOChkl VI GymeT He mucaTh, a IPOU3HOCUTD.
[TepeHnmMas 3T HaBBIKYU, CTYOEHT yuntcs y UM, kak
Y BUPTYaJIbHOTO PEIeTUTOpa.

BbiBO bl

HecMoTpsi Ha TO, UTO M3/I0KeHHAsI TeOpeTnyecKast YaCTb
ObUIa IMOIKPeIyIeHa MPaKTUKOI, JTaHHbIX TIOKA HeIOCTa-
TOYHO JIJIs1 ITPOBEJIEHMSI CEPhe3HOTO KOJIMUECTBEHHOTO

aHanm3a. OmHAKO HAKOILIEHHBIV OIBIT A€MOHCTPUPYET,
YTO 3HAKOMCTBO CTY[IEHTOB C a3aMI MHKeHepUU TO] -
CKa30K (TIPOMIIT-MHKMHUPUHTA) TTOJIOXKUTETbHO BIMSIET

Ha Mpo1iecc 06y4YeHus B 1IEJIOM. 65% CTYIEHTOB CTa/Iu

opmympoBaTh CBOM 3a1TpOChl, 0CO3HAHHO IMPUMEHSISI

TEeXHUKHU. Bce OHM OTMeTM/IM cOKpallleHe BpeMeHM Ha

CaMOCTOSITEJTbHYIO ITOJITOTOBKY, B TOM UMCJIE ¥ TI0 APYTUM

mucuuiuivHam. 40% CTyAeHTOB MPU3HAIUCD, YTO UM

CTaJIo TIPOIIe PaboTaTh C TEKCTAMM Ha aHIJIUICKOM SI3bI-
Ke. Pe3y/ibTaTbl KOHTPOJISI CBUIETENILCTBYIOT O TOM, UTO

70% 13 yncia CTyIeHTOB, KOTOPBIM Ipo3iia Tiepecaaya

I10 aHIIMIICKOMY SI3BIKY, BHITTOJTHI/IV QJITOPUTM U GbLIN

aTTeCTOBaHbI. Y 17% CTYyIEHTOB BbIPOC/Ia 3aMHTEPECO-
BaHHOCTb B IIPMOOPETeHMM 3HAHMIA 110 ITpodeccun 13

AQHTTIOSI3BIYHBIX UCTOUHUKOB. Emie 10% cTyneHTOB, 3a-
HuUMarmuxcs ¢ I Ha NOCTOSSHHOV OCHOBE, YITyYIIWIN

CBOM pe3yJIbTaThl Ha 2—5 6aJlIoB.

TakumM 06pa3om, 6a30Bbie 3HAHMS B 06JIACTY VHKe-
Hepuy TIOICKAa30K ¥ BJIaJieHNe PasIMyHbIMU TEXHUKAMU
U ¥IX KOMOVHAIIMSIMU JAI0T BO3SMOXKHOCTD He TOJIbKO
MUHUMM3UPOBATH PUCKM HEYCHEIIHOM aTTeCcTalun,
HO ¥ TIOBBIIIAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTD B M3y4yaeMOM
npeaMeTe, CTUMYJIMPYIOT BOBJIEUEHHOCTD B MPOIIECC
006yueHms1, CIIOCOOGCTBYIOT Gojiee ITy60KOMY ITOHMMa-
HUIO MaTepuaa, yKpervisiioT HaBbIKM CaMOCTOSITE/TbHO
paboThl, 0becITeunBast HOBbIII KAUECTBEHHBI YPOBEHb.
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NMPUNOXEHMUE 1

MIND MAP: ENVIRONMENT OF GLOBAL FINANCE

1. Benefits of International Trade 7. Domestic vs. International Trade
 Specialization  Use of foreign currencies

 Variety of goods and services « Flow of funds

2. Key Macroeconomic Variables 8. Impact of Investments

» Exports « Balance of Payments

« Imports « Capital inflow and outflow

« Trade Balance « Economic growth catalyst

9. Balance of Payments

« Net inflow vs. net outflow

» Reserves (gold, foreign currency)
 Deficit accommodation

10. Correcting Balance of Payments Deficit
e Reducing imports

o Tariffs

e Quotas

« Limiting invisible trade expenditures
11. Currency Devaluation

« Impact on imports and exports

Exchange Rates

3. Balance of Trade

Favorable Balance: Exports > Imports
Unfavorable Balance: Imports > Exports

« Historical Example: Great Britain’s economy
4. Types of Trade

« Visible Trade

« Import and export of goods

« Invisible Trade

« Exchange of services

» Tourism « Need for combined measures

e Immigrant remittances 12. Gold Reserves

5. Transportation « Traditional form of reserves

+ Maritime fleets (e.g., Greece, Norway) « Modern agreements with Federal Reserve
+ Cost-effective shipping methods 13. Trade Agreements and Disputes

6. Insurance in Trade » Free trade agreements

« Importance of cargo insurance » Trade wars and sanctions

« Role of Lloyd’s of London « Monetary union in Europe
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MPUNOXEHMUE 2

INTERNATIONAL TRADE: KEY CONCEPTS AND EVERYDAY LIFE ANALOGIES

1. International Trade

« Definition: The exchange of goods and services
between countries.

« Everyday Analogy: Like trading snacks with
friends at school; you give them a cookie, and they
give you a candy.

2. Balance of Payments

e Definition: A record of all money coming in
and going out of a country.

« Everyday Analogy: Similar to keeping track
of your allowance; you note how much you earn and
how much you spend.

3. Current Account

« Definition: Part of the balance of payments
that includes visible and invisible trade.

« Everyday Analogy: Like your shopping list,
where you write down what you buy (visible) and
what you pay for services (invisible), like a haircut.

4. Visible Trade

e Definition: Trade involving tangible goods,
such as machinery and food.

« Everyday Analogy: Buying a toy or groceries;
you can see and touch these items.

5. Invisible Trade

« Definition: Trade involving services, such as
tourism and banking.

« Everyday Analogy: Paying for a movie ticket
or a subscription service; you receive a service rather
than a physical item.

6. Investments

e Definition: Money put into a business or
project to earn more money.

« Everyday Analogy: Saving money to buy
a video game; you invest your savings to enjoy
something later.

7. Foreign Direct Investment (FDI)

e Definition: Investment made by a company in
one country in business interests in another country.

« Everyday Analogy: If you buy a franchise of
your favorite fast-food restaurant in another city.

8. Trade Surplus

« Definition: When a country exports more than
it imports.

« Everyday Analogy: Like having more toys than
you trade away; you have a lot left over.

9. Trade Deficit

« Definition: When a country imports more than
it exports.

« Everyday Analogy: Like trading away more of
your snacks than you have; you end up with less.

10. Tariffs

» Definition: Taxes on imported goods.

« Everyday Analogy: Like paying extra for
a special delivery service; it costs more to get
something from far away.

11. Quotas

« Definition: Limits on the amount of a specific
good that can be imported.

« Everyday Analogy: Like having a limit on how
many cookies you can take from the jar; you can only
have a few.

12. Devaluation

« Definition: Reducing the value of a currency.

« Everyday Analogy: Like if your favorite
toy suddenly costs more money; it feels like your
allowance doesn’t stretch as far.

13. Countertrade

« Definition: Trading goods and services without
using cash.

« Everyday Analogy: Like swapping your book
for a friend’s game; you both get something without
spending money.

14. Insurance

» Definition: Protection against financial loss.

« Everyday Analogy: Like having a warranty on
your phone; it helps you if something goes wrong.

15. Franchising

» Definition: Allowing someone to operate a
business under your brand.

« Everyday Analogy: Like letting a friend sell
lemonade using your special recipe and name.

16. International Financial Centers

« Definition: Key places for financial services,
like New York and London.

« Everyday Analogy: Like the main shopping
mall in your town where everyone goes to buy things.

17. Forex (Foreign Exchange)

e Definition: The market where currencies are
traded.

« Everyday Analogy: Like exchanging your
dollars for euros when you travel to Europe.

18. WTO (World Trade Organization)

e Definition: An organization that helps
countries trade fairly.

« Everyday Analogy: Like a referee in a game,
making sure everyone follows the rules.
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NMPUNOXEHMUE 3

INTERNATIONAL TRADE CONCEPT MAP

1. International Trade

« Connected to: Balance of Payments

« Reason: International trade involves the
exchange of goods and services, which is recorded in
the balance of payments.

2. Balance of Payments

« Connected to: Current Account

« Reason: The balance of payments has two main
parts, one of which is the current account.

3. Current Account

« Connected to: Visible Trade

« Reason: The current account includes visible
trade, which consists of tangible goods.

4. Visible Trade

« Connected to: Invisible Trade

« Reason: Alongside visible trade, the current
account also includes invisible trade, which involves
services.

5. Invisible Trade

« Connected to: Investments

« Reason: Services often require investments in
sectors like tourism and banking.

6. Investments

« Connected to: Foreign Direct Investment
(FDI)

« Reason: Investments can take the form of
foreign direct investment, where money is put into
businesses in another country.

7. Foreign Direct Investment (FDI)

« Connected to: Trade Surplus

« Reason: FDI can help a country achieve a trade
surplus by increasing exports.

8. Trade Surplus

« Connected to: Trade Deficit

« Reason: A trade surplus occurs when exports
exceed imports, while a trade deficit happens when
imports exceed exports.

9. Trade Deficit

« Connected to: Tariffs

« Reason: Countries may impose tariffs to protect
against trade deficits by making imports more expensive.

10. Tariffs

« Connected to: Quotas

« Reason: Tariffs are one way to limit imports,
while quotas directly restrict the quantity of goods
that can be imported.

11. Quotas

« Connected to: Devaluation

« Reason: When quotas are not enough to fix a
trade deficit, a country might devalue its currency to
make exports cheaper.

12. Devaluation

« Connected to: Countertrade

« Reason: Devaluation can lead to increased
countertrade, where goods are exchanged without
cash.

13. Countertrade

« Connected to: Insurance

» Reason: Businesses engaging in countertrade
often need insurance to protect against risks in
transactions.

14. Insurance

« Connected to: Franchising

« Reason: Franchising can involve insurance to
protect the brand and the franchisee’s investment.

15. Franchising

« Connected to: International Financial
Centers

« Reason: Franchising often relies on
international financial centers for funding and
support.

16. International Financial Centers

« Connected to: Forex (Foreign Exchange)

« Reason: These centers are crucial for Forex
trading, where currencies are exchanged to facilitate
international trade.

17. Forex (Foreign Exchange)

« Connected to: WTO (World Trade
Organization)

» Reason: The Forex market operates under the
regulations and agreements set by organizations like
the WTO to ensure fair trade practices.

MPUNOXEHUE 4

### INTERNATIONAL TRADE: A COMPREHENSIVE OVERVIEW

International trade is a complex and multifaceted
field that encompasses various economic activities,
regulations, and practices. This text aims to provide
a comprehensive overview of key topics related

to international trade, including the balance of
payments, trade documentation, payment methods,
trade restrictions, economic globalization, and
more.
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#u## 1. International Trade: Balance of Payments,
Investments, Visible Trade/Invisible Trade

The **balance of payments (BOP)** is a systematic
record of all economic transactions between residents
of a country and the rest of the world over a specific
period. It consists of two main accounts: the current
account and the capital and financial account. The
current account includes visible trade (goods) and
invisible trade (services), while the capital and financial
account records investments and financial transactions.

« **Visible Trade** refers to the trade of tangible
goods, such as machinery, food, and raw materials. It
is easily quantifiable and directly impacts a country’s
trade balance.

» **Invisible Trade** encompasses services such
as tourism, banking, and insurance, which are less
tangible but equally significant in contributing to a
nation’s economic health.

*“*nvestments** in international trade can take
various forms, including foreign direct investment
(FDI) and portfolio investment. FDI involves acquiring
a lasting interest in a foreign enterprise, while portfolio
investment refers to the purchase of financial assets
in another country.

#u## 2. International Trade: Export and Import

**Exports** are goods and services produced
domestically and sold to foreign markets, while
**imports™* are goods and services purchased from
abroad. The balance between exports and imports
is crucial for a country’s economic stability. A trade
surplus occurs when exports exceed imports, while
a trade deficit arises when imports surpass exports.
Governments often implement policies to encourage
exports and limit imports to maintain a favorable trade
balance.

#### 3. Documents Needed in International Trade,
Methods of Payment, Incoterms

International trade requires various **documents**
to facilitate transactions and ensure compliance with
regulations. Key documents include:

« **Commercial Invoice**: A bill for the goods sold.

« **Bill of Lading**: A contract between the
shipper and carrier, detailing the shipment.

« **Certificate of Origin**: A document certifying
the country of origin of the goods.

«**[nsurance Certificate**: Proof of insurance
coverage for the shipment.

**Methods of payment** in international trade
include:

 **Letters of Credit (LC)**: A bank guarantee that
payment will be made to the exporter upon fulfilling
specific conditions.

» **Telegraphic Transfer (TT)**: An electronic
transfer of funds.

« **Open Account™*: A payment method where
goods are shipped and delivered before payment is due.

**Incoterms™* (International Commercial Terms) are
standardized trade terms that define the responsibilities
of buyers and sellers in international transactions. They
clarify who is responsible for shipping, insurance, and
tariffs, thus reducing misunderstandings.

#### 4. International Trade: Forex, Exchange Rates

**Foreign exchange (Forex)** refers to the global
marketplace for trading national currencies against one
another. Exchange rates, which determine the value of
one currency in relation to another, are influenced by
various factors, including interest rates, inflation, and
economic stability. Fluctuations in exchange rates can
significantly impact international trade by affecting the
cost of exports and imports.

#i#t## 5. Trade Restrictions: Tariffs, Quotas, Subsidies
& Cartels

**Trade restrictions** are government-imposed
limitations on the exchange of goods and services.
Common forms include:

o **Tariffs**: Taxes imposed on imported goods,
making them more expensive and less competitive
compared to domestic products.

« **Quotas**: Limits on the quantity of a specific
good that can be imported, protecting domestic
industries from foreign competition.

» **Subsidies**: Financial assistance provided
by governments to local businesses to enhance their
competitiveness against foreign imports.

« **Cartels**: Agreements between competing
firms to control prices and limit production, often
leading to anti-competitive practices.

#i#t## 6. Economic Globalization

**Economic globalization** refers to the increasing
interdependence of national economies through trade,
investment, and capital flows. It has led to the expansion
of global supply chains, the rise of multinational
corporations, and the integration of markets. While
globalization can drive economic growth and innovation,
it also raises concerns about inequality, labor rights, and
environmental sustainability.

#### 7. International Trade Organizations,
International Agreements, International Financial
Centers

Numerous **international trade organizations**
facilitate global commerce, including:

« **World Trade Organization (WTO)**: Regulates
international trade and resolves disputes between
member countries.
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e **International Monetary Fund (IMF)**:
Provides financial assistance and promotes global
monetary cooperation.

**International agreements**, such as free trade
agreements (FTAs) and regional trade agreements
(RTAs), aim to reduce trade barriers and promote
economic cooperation among countries.

** International financial centers (IFCs) are
hubs for financial services, attracting businesses
and investors. Examples include New York, London,
and Hong Kong, which play crucial roles in global
finance and facilitate international trade through
their advanced banking systems, stock exchanges,
and regulatory frameworks. These centers provide
essential services such as foreign exchange trading,
investment banking, and asset management, which
are vital for businesses engaged in international
trade.

#### 8. Countertrade in International Trade

Countertrade is a form of international trade
where goods and services are exchanged for other
goods and services rather than for cash. This method
is often used when countries face foreign exchange
shortages or when political or economic conditions
make cash transactions difficult. Countertrade
can take various forms, including barter, counter-
purchase, and offset agreements. While countertrade

can provide opportunities for trade in challenging
environments, it can also complicate transactions
and limit the flexibility of businesses.

#### 9. Insurance in International Trade

Insurance plays a critical role in international
trade by mitigating risks associated with shipping
goods across borders. Exporters need to purchase
insurance to protect against potential losses due to
damage, theft, or non-delivery of goods in transit.
When insuring goods, exporters should work with
insurance companies or brokers who specialize in
international trade to ensure adequate coverage and
compliance with local regulations.

#### 10. Franchising in International Trade

Franchising is an increasingly popular method of
expanding businesses internationally. It allows local
entrepreneurs to operate under a well-established
brand while providing franchisers with a way to
enter new markets with lower capital investment.
Franchising is particularly exciting in emerging
markets, where there is often a growing demand for
established brands and business models. However,
international franchises may face challenges such as
cultural differences, regulatory hurdles, and varying
consumer preferences. Understanding local beliefs
and values is crucial for both local entrepreneurs and
global franchisers to ensure successful operations.

NMPUNOXEHME 5

INTERNATIONAL TRADE: A COMPREHENSIVE OVERVIEW

International trade is a fascinating and intricate
web of economic activities that connects nations and
cultures. At the heart of this global exchange lies the
balance of payments, a systematic record that captures
all economic transactions between a country and the
rest of the world over a specific period. This balance
consists of two main accounts: the current account,
which includes both visible trade — tangible goods
like machinery and food — and invisible trade, which
encompasses services such as tourism and banking.
The interplay between these elements can significantly
influence a nation’s economic health.

Investments play a crucial role in shaping a
country’s balance of payments. When a nation attracts
foreign direct investment, it experiences a capital
inflow that positively impacts its financial standing.
Conversely, when domestic investors seek opportunities
abroad, it can lead to capital outflow, affecting the
balance. For instance, during economic downturns,
countries may impose restrictions on capital outflows
to stabilize their currency and economy. This highlights

the importance of savings and investments, which
are essential for long-term economic growth. Higher
savings can lead to increased investments, fostering
productivity and economic output.

As countries engage in trade, they export goods and
services produced domestically while importing those
made abroad. The balance between these exports and
imports is vital for economic stability. A trade surplus
occurs when exports exceed imports, while a trade
deficit arises when imports surpass exports. Exporters
venturing into new markets must navigate various
challenges, such as understanding local regulations
and cultural nuances. Common mistakes include failing
to conduct thorough market research and neglecting
to adapt products to local preferences. To succeed
in export markets, it is crucial to establish strong
distribution channels and ensure compliance with
local laws.

The specifics of import and export deals can vary
significantly from domestic transactions. Selling
products in other countries often involves navigating
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complex regulations, tariffs, and quotas. When a
nation imposes tariffs, it raises the cost of imported
goods, making them less competitive compared to
domestic products. Quotas, on the other hand, limit
the quantity of specific goods that can be imported,
protecting local industries. These trade restrictions
can lead to higher prices for consumers and potential
retaliation from trading partners, complicating the
landscape for exporters.

To accommodate a deficit in a nation’s balance
of payments, countries may seek to attract foreign
investment, reduce imports, or devalue their currency.
Currency devaluation can make exports cheaper and
more competitive internationally, but it may also
increase the cost of imports, leading to inflation.
Nations typically keep their reserves in foreign
currencies, gold, or other assets to manage their
balance of payments effectively.

In this intricate world of trade, countertrade has
emerged as a unique method of exchange, allowing
countries to trade goods and services without relying
solely on cash transactions. This approach can be
particularly beneficial in situations where foreign
exchange is scarce or when political conditions
complicate traditional trade. Countries engage
in countertrade to facilitate trade in challenging
environments, although it can complicate transactions
and limit flexibility.

Insurance also plays a pivotal role in international
trade, protecting exporters against potential losses due
to damage, theft, or non-delivery of goods in transit.
A prudent exporter needs to purchase insurance to
mitigate these risks. Collaborating with specialized
insurance companies or brokers ensures that exporters
have adequate coverage and can navigate the
complexities of international regulations.

Franchising has become an exciting avenue for

businesses looking to expand globally. By allowing
local entrepreneurs to operate under established
brands, franchising provides a pathway for growth in
emerging markets. However, international franchises
may face challenges such as cultural differences and
varying consumer preferences, which require a deep
understanding of local beliefs and values. Financing a
franchise can involve various methods, including loans,
personal savings, or investments from franchisers.

International financial centers, such as New York,
London, and Hong Kong, serve as vital hubs for financial
services, attracting businesses and investors from
around the world. These centers provide essential
services, including foreign exchange trading and
investment banking, which are crucial for facilitating
international trade. Forex, or foreign exchange, is
considered an over-the-counter market where
currencies are bought and sold. The most commonly
traded currencies include the US dollar, euro, and
Japanese yen, with traders engaging in Forex for various
reasons, including speculation and hedging against
currency fluctuations.

In summary, international trade is a dynamic and
essential component of the global economy, influencing
growth, employment, and consumer choices. As nations
and businesses navigate the complexities of trade,
they must remain adaptable and informed to seize
opportunities and overcome challenges in this ever-
evolving landscape. The role of international trade
organizations and agreements, such as the WTO and
regional trade agreements, is crucial in promoting
fair trade practices and reducing barriers, ultimately
encouraging international commerce. As economic
globalization continues to evolve, the dynamics
of international trade will also change, presenting
both opportunities and challenges for nations and
businesses alike.

MPUNOXEHME 6

INTERNATIONAL TRADE: A COMPREHENSIVE OVERVIEW

International trade is a fascinating and intricate
web of economic activities that connects nations and
cultures. At the heart of this global exchange lies
the balance of payments, a systematic record that
captures all economic transactions between a country
and the rest of the world over a specific period. This
balance consists of two main accounts: the current
account, which includes both visible trade — tangible
goods like machinery and food — and invisible trade,
which encompasses services such as tourism and
banking. The interplay between these elements

can significantly influence a nation’s economic
health.

Investments play a crucial role in shaping a
country’s balance of payments. When a nation attracts
foreign direct investment, it experiences a capital
inflow that positively impacts its financial standing.
Conversely, when domestic investors seek opportunities
abroad, it can lead to capital outflow, affecting the
balance. This dynamic highlights the importance of
savings and investments, which are essential for long-
term economic growth. Higher savings can lead to
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increased investments, fostering productivity and
economic output.

As countries engage in trade, they export goods and
services produced domestically while importing those
made abroad. The balance between these exports and
imports is vital for economic stability. A trade surplus
occurs when exports exceed imports, while a trade
deficit arises when imports surpass exports. Exporters
venturing into new markets must navigate various
challenges, such as understanding local regulations
and cultural nuances. Conducting thorough market
research and establishing strong distribution channels
are key to success in these endeavors.

To facilitate international trade, various documents
are required, including commercial invoices, bills of
lading, certificates of origin, and insurance certificates.
These documents ensure compliance with regulations
and smooth transactions. Payment methods in
international trade vary, with options such as letters
of credit, telegraphic transfers, and open accounts.
Each method carries its own level of risk, with letters
of credit generally considered the safest for exporters.

Trade restrictions, such as tariffs and quotas, can
significantly impact international commerce. Tariffs are
taxes imposed on imported goods, making them more
expensive and less competitive compared to domestic
products. Quotas limit the quantity of specific goods
that can be imported, protecting local industries. While
these measures can shield domestic markets, they may
also lead to higher prices for consumers and potential
retaliation from trading partners.

Economic globalization has further transformed
the landscape of international trade, fostering
interdependence among nations. This phenomenon is
driven by advancements in technology, communication,
and transportation, which have made it easier for
businesses to operate across borders. Multinational
corporations have emerged as key players in this

global economy, facilitating trade and investment on
an unprecedented scale.

International financial centers, such as New York,
London, and Hong Kong, serve as vital hubs for financial
services, attracting businesses and investors from
around the world. These centers provide essential
services, including foreign exchange trading and
investment banking, which are crucial for facilitating
international trade.

In this intricate world of trade, countertrade has
emerged as a unique method of exchange, allowing
countries to trade goods and services without relying
solely on cash transactions. This approach can be
particularly beneficial in situations where foreign
exchange is scarce or when political conditions
complicate traditional trade.

Insurance also plays a pivotal role in international
trade, protecting exporters against potential losses due
to damage, theft, or non-delivery of goods in transit.
Collaborating with specialized insurance companies or
brokers ensures that exporters have adequate coverage
and can navigate the complexities of international
regulations.

Franchising has become an exciting avenue for
businesses looking to expand globally. By allowing local
entrepreneurs to operate under established brands,
franchising provides a pathway for growth in emerging
markets. However, it also presents challenges, such as
cultural differences and varying consumer preferences,
which require a deep understanding of local beliefs
and values.

In summary, international trade is a dynamic and
essential component of the global economy, influencing
growth, employment, and consumer choices. As nations
and businesses navigate the complexities of trade,
they must remain adaptable and informed to seize
opportunities and overcome challenges in this ever-
evolving landscape.

NMPUNOXEHUE 7

INTERNATIONAL TRADE: A SIMPLE OVERVIEW

International trade is an important part of the
world economy. It connects different countries and
cultures. At the center of this trade is the balance of
payments. This is a record of all money that comes in
and goes out of a country. It has two main parts: the
current account and the capital account.

The current account includes visible trade, which
is about goods like machines and food, and invisible
trade, which is about services like tourism and banking.
Both types of trade are important for a country’s economy.

Investments are also very important. When a
country gets foreign direct investment (FDI), it means
money is coming in, which is good for the economy.
But if people from that country invest money in other
countries, it can lead to money going out, which can
be bad. For example, during a crisis, a country might
stop money from leaving to protect its economy.

Savings and investments are crucial for long-
term economic growth. More savings can lead to more
investments, which helps the economy grow.
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When countries trade, they export goods and
services they make and import goods and services
from other countries. A country has a trade surplus
when it exports more than it imports, and a trade
deficit when it imports more than it exports.

Exporters must be careful when entering new
markets. They should avoid mistakes like not doing
enough market research or not understanding local
rules. To succeed, they need to know local preferences
and have good distribution channels.

Import and export deals can be more complicated
than local deals. Selling products in other countries
can involve different rules, tariffs, and quotas.
Tariffs are taxes on imported goods, making them
more expensive. Quotas limit how much of a good
can be imported. These restrictions can raise prices
for consumers and make trade harder.

To fix a deficit in the balance of payments,
countries can attract foreign investment, reduce
imports, or devalue their currency. Devaluation
makes exports cheaper but can also make imports
more expensive.

Countertrade is another way countries can trade.
It allows them to exchange goods and services without
using cash. This can help when money is hard to get.

Insurance is important in international trade. It
protects exporters from losses due to damage or theft of
goods. Exporters should work with insurance companies
to make sure they are covered.

Franchising is a way for businesses to grow
internationally. It allows local people to run businesses
under a well-known brand. However, franchises can
face challenges like cultural differences. Understanding
local beliefs and values is very important.

International financial centers like New York,
London, and Hong Kong are key places for financial
services. They help businesses and investors. Forex
(foreign exchange) is where currencies are traded. The
most common currencies are the US dollar, euro, and
Japanese yen. People trade currencies for many reasons,
like making money or protecting against changes in
currency value.

In conclusion, international trade is a vital part
of the global economy. It affects growth, jobs, and
what people can buy. As countries and businesses deal
with trade, they need to be flexible and informed to
take advantage of opportunities and face challenges.
International trade organizations, like the WTO, help
promote fair trade and reduce barriers, making it easier
for countries to trade with each other.
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